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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

Nr. 1 VAN DE HEER SIMONET EN MEVROUW
LEJEUNE

In het punt D., de woorden «in de tekst van de
verklaring» vervangen door de woorden «in de con-
clusies van het Belgische voorzitterschap aangenomen
tijdens de Europese Raad».

VERANTWOORDING

In de Verklaring van Laken zal melding worden gemaakt van
de belangrijke rol die de Europese Unie moet spelen in de ver-
dediging van de mensenrechten, zowel ten aanzien van de lid-
staten als in het raam van haar betrekkingen met de landen van
de Derde Wereld, maar dat punt is tegelijk te precies en valt
buiten het bestek van de Verklaring. De conclusies van het voor-
zitterschap kunnen verwijzen naar een gemeenschappelijk
standpunt van 11 juni 2001 (01/433/GBVB).

N° 1 DE M. SIMONET ET MME LEJEUNE

Au point D, remplacer les mots « dans le contenu
de la déclaration de Laeken » par les mots « dans les
conclusions de la Présidence belge adoptées lors du
Conseil européen de Laeken ».

JUSTIFICATION

La déclaration de Laeken fera mention de l’importance du
rôle que doit jouer l’Union européenne dans la défense des Droits
de l’Homme, tant parmi les Etats membres que dans le cadre
de ses relations avec les pays tiers mais ce point est trop pré-
cis/hors cadre. Les conclusions de la présidence peuvent faire
référence à une position commune du 11 juin 2001 (01/443/
PESC).

Document précédent :

Doc 50 1484/ (2000/2001) :
001 : Proposition de résolution Mme Gerkens et consorts.

Voorgaand document :

Doc 50 1484/ (2000/2001) :
001 :  Voorstel van resolutie van mevrouw Gerkens c.s.

PROPOSITION DE RÉSOLUTIONVOORSTEL VAN RESOLUTIE

betreffende de ondertekening of de ratificatie
van de statuten van het Internationaal

Strafgerechtshof door de lidstaten van de
Europese Unie, alsook door de

kandidaat-lidstaten van de Europese Unie

relative à la signature ou à la ratification des
statuts de la Cour pénale internationale par
les Etats membres de l’Union européenne,

ainsi que par les Etats candidats
à l’adhésion à l’Union européenne
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N° 2 DE M. SIMONET ET MME LEJEUNE

Supprimer le point F.

JUSTIFICATION

L’acquis communautaire ne comporte pas de norme juridi-
que par un organisme autre qu’une institution européenne. Nous
sommes ici face à une norme ONU. Ouvrir l’acquis à d’autres
normes internationales (les règles de l’OIT par exemple) alour-
dirait encore plus les négociations d’adhésion. Il existe de toute
manière des pressions informelles pour que les pays adhérents
ratifient le statut de la CPI, ce que les 12 PECOs ont  fait.

Jacques SIMONET (PRL FDF MCC)
Josée LEJEUNE (PRL FDF MCC)

N° 3 DE MME DRION

Au point 13, remplacer le mot « onze » par le mot
« douze ».

JUSTIFICATION

La Grande Bretagne vient de ratifier.

N° 4 DE MME DRION

Au point A, supprimer le mot « quatre ».

Claudine DRION (ECOLO-AGALEV)

Nr.  2 VAN DE HEER SIMONET EN MEVROUW
LEJEUNE

Het punt F. schrappen.

VERANTWOORDING

Het communautaire acquis bevat geen rechtsnorm die is
voortgebracht door een andere dan een Europese instelling. We
hebben hier met een VN-norm te maken. Als men het acquis
openstelt voor andere internationale normen (de regels van de
IAO bijvoorbeeld), zouden de toetredingsonderhandelingen nog
moeizamer verlopen. Er bestaat alleszins informele druk opdat
de toetredende landen het statuut van de IPS bekrachtigen, wat
de 12 LMOE hebben gedaan.

Nr. 3 VAN MEVROUW DRION

In punt 13, het woord «elf» vervangen door het
woord «twaalf».

VERANTWOORDING

Het verenigd Koninkrijk heeft zopas bekrachtigd.

Nr. 4 VAN MEVROUW DRION

In het punt A., het woord «vier» schrappen.


